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o LE SR UE

T PR L ES] AR, RIREE
BHMOEEEA, HAEATETERE SR EA T hHEN 3
giht4, WAE TR, W fRHRT. CBE PR % X
Kl ARERTIE, —AZE, RK - FREFMS
BB, FERR R RE AR — B A B AR .

Frif “i& 304" (philology), ZIEF XFZ%¥, HYT
FEEEESPE CNET, BBl EIE T (classical
philology), B4 8 X, WFEMR T SHEZEENE “H/NhFEA
ze2" U R AR, hiRE S o A ARIE S S
F, NSRS, JIh, R R RUER AR,

KK - 3€/RW (Karl Lehrs, 1802—1878), & [ Hf A iy # 2
K, BEHTARESLEHRHE A (University of Konigsberg) ,
AN 3 fir 5 52 3 0 R 4%, 2 — o PR XUBR A 2 B A A, 1871
10 A, SRR e A B AR S s A ol MR SO
WOME A, R EEREEGFABEERS  BHK



(Friedrich Ritschl, 1806—1876), i &4t KA MERMN T
i, BE/RKIZIEMR, BERRKE. 1873 4F 3 A HI/RHLE
MERAFHFHBEAR. BH—4, FRFHFEARERME
“HHLESCE WY, —HEBI T 1902 4, ERARHRR—H
J A 2Z bR, A A& R - B 845 % (Arthur Ludwich,
1840—1920) AMFix “ " WCASE/RETH (CCE) P iing,
i H G T KRB, 1980 4F, EEW M SRR - R/RTER=
- (William M. Calder III) 4§ “if7 83830 " B 3L,
HR RIS S RRHAT TR NR, KRE G RIEAD)
(Classical World, Vol.74, No.4, 1980.12—1981.1), X H, &
SRR E/RIFERE, KR ETR iR SCE TR R
3, FHERAEBIE

1. Du sollst nicht nachbeten.

[#5%] Thou shalt not parrot.

[DG%] RAIAZIR =,

[ERIE] 815 Nachbeten i1 P /MERMI AL, nach 25, &
&, beten 2HT¥E, AERMBEBMEXNMA (BIWT) HrHEiE
MR H., A E ZEMEU.: “XTEREWMEFERENFT
Bis," Y AT, BRFENAREABRER. At
Bis, EENELE, 2 YNAMEE, AOXo” XBEAr
H (“Whatever | 7). B SCF B BLL TAER X SCAHEITE
A, BRI LU E



2. Du sollst nicht stehlen.

[3%i%] Thou shalt not steal.

[DUF] AR AZE,

[GHE] X5 “BERHWT /% “Aalfdk” 7Ev kR
EsEeME, B AR, RS FUE SRR B — A
UL, A I ROHT R T A B AR AR 5 AR L R BT R B
HEEROET, MEBAZE, HAZE, XMFR4LIE
Fh, ANBEEFBAELH. A E. ZHE (R ZHD
FBHEERTE) B S BEPAE SR - S
—LER S E R IRAL, X TR SRR, B RAIRTER S W
RO BT AR SE . Y TR AR R E B IR R, T
AL BRSO+ ESE, (B S RN ™E, FESCUH/
Hij stole (fAT¥%s).

3. Du sollst nicht vor Handschriften niederfallen.

[#%] Thou shalt not bow down before manuscripts.

(U] AR A,

[EIE] X%t “BEP " 26 "4 “ArlBEiEEmeE” ads
W, B XFRXALER], HREERRA (AHEDA), EE
ARERIFREA, HAMGHATHRaTREA R, ol R h &
- ARRAA T WTERIME, FEmEEly—7
AT, PTAE S & F B “REDE” (the best MS)
BRI T A R IR AR B R, &



KT AT F TAEME . X FIRAEMHsE. " BRELER - t
F/R A PEATE B —#P AL (textus unius codicis) ¥, “E
EABEMALR, “HBR, XRAER AR T E A H U
FE T,

4. Du sollst den Namen Methode nicht unniitz im Munde
fithren.

[#%] Thou shalt not take the name of Method in vain.

[DF] Rl RFR T2 4.

[HEY XX “BEP " =% “Aal LR bz 4"
R L, EREARERTRL T AT R RS, ARRAEmE, WE
REGIEMEKR, ARG LR, B HR AR M.
BIREHL, FEARILE, EibmERAEER, B REREFE
AN AR R A Aok, ST SALPFARLE AR AR 1i «
TR, HbAIFEICEET, WA FEEE A, AT
ki A R —BRIEMFS, EAGUEMNGESEER, AR
INELIEE X AMEIE T A=A g Bk )i, " ™ e B AT E 2R
FOBURYLIRAET MSRIAESRT, AUEMRZZR T,
BEE CRTID) PIRERYEAEHE REWE “EFi= Rk’
—F, REERBR EEZMTEZA,

5. Du sollst lesen lernen.

[3£i%] Thou shalt learn to read.



[DGF] M HEE.

LEiE ] 3 /R 5 9 o5 B 181 2R - i 8 44 A 05 1 G 2% S e
H. “EH=EKS% . (fir Achdologen ‘sehen’.) X{LIF7A]
IS EEZELL "4 EAPRT "M ZFAPRT BAER) * T EUEYE
BT OMEXTER, IREDBREIE ATIE “BUth N Z S 54K 2SS E
FBE", ““HEIEHE " B EE 2R ERER.
TEARIK, AR, BRI UA XTImO EE, GRNMUZ
il REFRWE, NEERL R RO EERRE, %
AR R AR, Ty s isE, AREB H#HT IR
MBORARE, Frie 5 EEETUMER. —& “F%
75587, “WEEEIRHR, EEEEHER, RERLM”T, G HD
- HEFEENR, RERT BN BEREIRREET Xt
BT EFRNE UT IR, R “BXFAREL, 55k
SECET, AR, UrHAER, SRUE AT M, sk
“Z TR (objective understanding), =& “EEZRIZy, M
PIKAER, RARLMEAFZ, “BUWKE, EE/EILA
teRE, IEW T, BE%IRE, SRAERE, 2—Fid, &
JLZMR, LEZER. BT —#, XNEEFL, —FicE, 7
27, “NAEETEAS, WiE Tl XA, MiE=1
wE R, S BT, KRR, EAEERRE
W, ZRRE, @R B/RFUE “EEBIEA" (hermeneutic
cycle), &% “T##EZ 1" (empathetic understanding) ',



6. Du sollst nicht Sanskritwurzeln klauben und mein Manna
verschmihen.

[ 3£ % 1 Thou shalt not pick at Sanskrit-roots and reject my
manna.

[D0E] A AR REE Z AR & F R Z G

[HIE] AR4E (HIERIEY, “EEE” 2 LE5]AZFREE
M GA MR EY, RECER. A A BT AR,
JERAABUED, FRE/RER, WHRERBRERA - LRR
(Fridericus Ellendt) 7EHFT4ifY (FRiaww#hiriad) (1872 4
R AAR) R B, Al SCRREEZ AL, SRERME. BT
T3, HMIEER E— LR MR MRE, SRR A R,
AU, RARERAHZFCEAFERN, KRN EES
WA IS BT IEZ A AR TRTIAR . A A ai
(RS WO SR SR SR BSE B, ARAE R AT SR PR, AR Mt
2y VISMERIUE, SLRI9E.

7. Du sollst lernen die Geister unterscheiden.

[#£i%] Thou shalt learn to distinguish intellects.

[DUXF] HEenPie .

[FE) K/RE/REE . H&A - WRER (Jacob Bernays)
W XHER R BRI @ ZE (Wilamowitz) ULE B C FHZ™——
X FA L FE ISR (Mommsen) FIREHAF (Cobet), HILF
LA AR, EXALEE, WILF—-FRiE, &% NRE



Hr (1824—1881) 2 53/RETFEIAHR A EE M A MER, FF
BWZIR - 5F% (Theodor Mommsen, 1817—1903), 7k #is
K. IRER, BUAR. 1ER, $OARNRE 19 LR md i
FR, 1902 43Kk RS %, RRIER (B T), RER-m
fi BLR - BHMA%E (Carel Gabriel Cobet, 1813—1889), fij =iy it
%R, BREIR, BlEGChE, Tl oscEga E4EE WiEm
SO RN, GRS SRR E - BURIE (BEFITR) Sy
BSCA, T Gy SO T T Mnemosyne, 5 #% FIEH
AFFE R ME IR R EN, AR, RFMEARTERNT 4
BEF, SERWTRR/REE/RER A UL . ANt 34 (ST S0
KF BHET ZAMSUL, WA SHHE— "Rz 58 A,
RIS, EMT, Smes". Bl “BE”, ZHEETRK, K
B, AR, EVEULTE B E IR, AkF
KiE, HXABAEZE, ol “BOE”, SmsEsmil: 8
F TR A ., U

8. Du sollst nicht glauben, dass Minerva ein blauer Dunst
sei: sie ist dir gesetzet zur Weisheit.

[#i%] Thou shalt not believe that Minerva is blue haze and a
humbug; she has been ordained Wisdom for you.

[00F] AELUAFE LEMWESE, MRAIRIEENEZM,

[ERIE] RSB AEMERI M E, BRI D il i 8 &
oA, A T A A P AT, HE SRR A 3T K i



SRR, e BRI, REMMESE-HAEFZH,
WL EG RS, BRI S, fR/RERMTET LIS
H, IR DT - 2 (Max Miller) BT 3 3K B9 # i 2 U
THARARWMEIE, HERXZMRNRZ M, HETA: H#HE
iR, RS RBEA SR, B A blauer dunst MITLE A
blue haze, EEMEEAKNE R, XMATEZMA, HzH
. 1&i%& Blauen Dunst vormanchen & B 2H ANREFR L =
5, WHERAWANER ., FRERINARRTX B EET
R, BTLATE blue haze J5 Il | and humbug (5 AN). SCAKHY,
—5EAF, “EEN, SR RXESARENEYR, ¥F
AR BRAE . BOMiAEE R X FRATMN S, 35 S0 A
i el = 07 5

9. Du sollst nicht glauben, dass zehn schlechte Griinde gleich
sind einem guten.

[3£i%] Thou shalt not believe that ten bad reasons are equal
to one good one.

[DUFY AZLU A4 6938 AT — 49

CBUEY EHE Y o B b S0 SERE UG I 1] R, PR, (%
2 BB RAE - PR AH A A48 /K (Johann Albrecht
Bengel, 1687—1752) BG4, XM UARIMFHEAEITHEZE, M
E ffif H % F (the witnesses to the text must not be counted but
weighted) . A.E. ZEHT € . {91 UE A BORA BLBE (AT 17

10



